INFORMATION AND SUPPORT SERVICES INFORMAGOES E SERVIGOS DE APOIO

Office of Victim Services (OVS)......ccccoovvevceveinnnn. 1-800-822-8428 Servigos de Apoio as Vitimas (OVS)..........c......... 1-800-822-8428
Court and Custody Status Notification (CT SAVIN) 1-877-846-3428 Notificagéo de Situagdo Processual e Carceraria (CT SAVIN)  1-877-846-3428
Department of Correction Victim Services Unit..... 1-888-869-7057 Departamento de Presidios - Unidade de Apoio as Vitimas...... 1-888-869-7057
Domestic Violence (CCADV).......coeeviiiiieeneenaieenn. 1-888-774-2900 Violéncia Doméstica (CCADV)......ccccceveeeecieeenen. 1-888-774-2900
Sexual Assault (The Alliance)............cocovevvvermeeen.. 1-888-999-5545 Agressao Sexual (The Alliance)..................c........ 1-888-999-5545
Victims of Impaired Drivers (MADD)............cccoc..... 1-800-544-3690 Vitimas de Motoristas Embriagados (MADD)....... 1-800-544-3690
Homicide (Survivors of Homicide).............cccceeee.. 1-860-257-7388 Homicidio (Survivors of Homicide)...................... 1-860-257-7388
Infoline (United Way).........cooovriiinieniienieiieeneee 211 Disque-ajuda (United Way).........ccceeveviveieennnnne 211
Elder ABUSE........cooiiiiiiiie e 1-888-385-4225 Maus-tratos Contra |dosos.........cccccoeiuiieeieeiiineeen. 1-888-385-4225
Child Abuse Care Line.........coocoeiieeiiiiiiieeeeeee 1-800-842-2288 Maus-tratos Contra Criangas...........ccceevueeeriineens 1-800-842-2288
Office of the Victim Advocate...............cccccvveeeeenn. 1-888-771-3126 Departamento de Apoio as Vitimas............ccccvuees 1-888-771-3126
Advocacy for Persons with Disabilities (OPA)....... 1-800-842-7303 Servigos de Apoio as Pessoas com Deficiéncia (OPA).. 1-800-842-7303
Immigration Services (USCIS)........ccccvvveveniieene 1-800-375-5283 Servigos de Imigragdo (USCIS)........ccccvevcerennennn. 1-800-375-5283
Crime victims have certain rights including the right to: As vitimas de crimes tém certos direitos, inclusive o direito de:
« Be reasonably protected from the accused. « Ser devidamente protegidas do acusado.
 Get information about the arrest, court dates, conviction, sentence, * Obter informag&es sobre datas de audiéncias e a detengéo, condenagéo,
imprisonment, and release of the offender. pena,encarceramento, e a soltura do autor do crime.
* Request restitution for crime-related expenses. « Solicitar ressarcimento de despesas relacionadas ao crime.
« Apply to OVS for financial help for certain crime-related expenses * Requerer assisténcia financeira junto ao OVS para certas despesas
(1-888-286-7347). relacionadas ao crime (1-888-286-7347).
« Ask the court to return property taken for the investigation. « Solicitar ao juiz a devolugao de bens apreendidos durante o inquérito.
For more information about crime victim rights, please call Para obter mais informagdes sobre o direito das vitimas de crimes,
the OVS Helpline at 1-800-822-8428. entre em contato com a helpline do OVS no niimero 1-800-822-8428.
Police department and telephone number Delegacia e telefone
Case number and court location Numero do processo e enderego do forum
JD-VS-2PT Rev. 3-22 Section 54-222a of the Connecticut General Statutes JD-VS-2PT Rev. 3-22 Artigo 54-222a dos Estatutos Gerais de Connecticut
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